TRIZAND

USER MANUAL
Camping bed Trizand*25380
INSTRUKCJA OBSLUGI

L.6zko turystyczne Trizand 25380
BETRIEBSANLEITUNG
Reisebett Trizand 25380
NAVOD K OBSLUZE
Cestovni postel Trizand 25380
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Lit de voyage Trizand 25380
INSTRUCCIONES DE OPERACION
CGama de viaje Trizand 25380
ISTRUZIONI OPERATIVE
Lettino da viaggio Trizand 25380
MANUAL DE UTILIZARE
Pat de calatorie Trizand 25380
HASZNALATI UTASITAS
Utazo6 agy Trizand 25380
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Cestovna postel Trizand- 25380
KASUTUSJUHEND
Reisivoodi Trizand 25380
VARTOTOJO VADOVAS
Kelioniné lova Trizand 25380
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Celojumu gulta Trizand 25380
ITOCIBHUK KOPUCTYBAYA
HNopoxkHe mixkko Trizand 25380
PBKOBOACTBO 3A YIIOTPEBA
Jlerno<=a nbryBane Trizand 25380
KORISNICKI PRIRUCNIK
Putni krevet Trizand 25380
ANVANDARMANUAL
Resesdng Trizand 25380
EI'XEIPIAIO XPHXTH
Kpepatt ta&idov Trizand 25380

i
el



GEBRUIKERSHANDLEIDING
Reis bed Trizand 25380
BRUGERVEJLEDNING
Rejseseng Trizand 25380
MANUAL DO UTILIZADOR
Cama de viagem Trizand 25380
PRIROCNIK ZA UPORABO
Potovalna postelja Trizand 25380
KAYTTOOHJE
Matkasédnky Trizand 25380

M: 00025380

Manufacturer / Producent / Hersteller / Vyrobce / Producteur / Productor / Produttore / Producator/
Termel6 / Producent / Tootja / Gamintojas / Razotajs / IIpomtocep / Ilpoxyment / Proizvodac/
Producent / TTapaywyog / Producent / Producent / Produtor / Producent / Tuottaja

ISO TRADE Sp. z 0. o.
Ul. Hangarowa 15
59-220 Legnica

WEEE-Reg.-Nr. - DE 12589110

00025380

579007797955189" >

.FE
4




EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non<compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- dimensions: size 200x65x30cm

- steel pipe diameter 22MM

- wall thickness 0.7MM

- material: steel, polyester fabric, Oxford fabric 600D
- maximum load: 150 kg

FEATURES:

The travel bed is a lightweight, foldable bed designed for use while traveling, in the garden outdoors or at heme as a spare bed, in
case a guest arrives and an additional overnight stay is needed. It is characterized by easy portability and storage thanks to its
foldable structure. The cushion is on the entire structure of the lounger.

FOLDING INSTRUCTIONS:
Please scan the QR code, which is located on page 2 of the instructions.

CLEANING AND MAINTENANCE:

- This product cannot be disassembled for washing.

- Regularly clean the material elements according to the recommendations on the label.

- To clean the frame, use a soft microfiber cloth or a dry brush to remove dust and sand from the frame.

You can clean the gaps in the mechanisms with a vacuum cleaner with a narrow nozzle.

- Clean larger stains with a mixture of warm water and a mild detergent (e.g. dishwashing liquid). Dampen a sponge or soft cloth in
the solution and gently wipe the frame.

- Apply a small amount of the solution to greasy or dried stains and wait a few minutes, then gently remove the stain with a sponge.

RULES FOR SAFE USE:

- Use as intended.:

- Make sure the bed is securely folded and all locking mechanisms are properly secured.

- Place the bed on a flat surface to avoid tipping over.

- Store the bed in a dry place to avoid corrosion of the metal parts and molding of the material.
- Do not allow children to jump on the bed - this may damage the frame or material.

- Observe the maximum load.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ sie z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszio$¢ oraz ozastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Waine : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- wymiary: rozmiar 200x65x30cm

- $rednica rury stalowej 22MM

- grubos$¢ $cianki 0,7MM

- material: stal, tkanina poliestrowa, tkanina Oxford 600D
- maksymalne obciazenie: 150 kg

CHARAKTERYSTYKA:

£67ko turystyczne to lekkie, sktadane t6zko przeznaczone'do uzytku w podrézy, w ogrodzie na §wiezym powietrzu.czy w domu jako
zapasowe 10zko, w przypadku kiedy przyjedzie go§é'i potrzebny jest dodatkowy nocleg. Charakteryzuje si¢ tatwoscia przenoszenia i
przechowywania dzigki sktadanej konstrukcji:'Poduszka jest na catej konstrukcji lezaka.

INSTRUKCJA SKEADANIA:
Proszg zeskanowac kod QR, ktory znajduje si¢ na 2 stronie instrukcji.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA:

- Tego produktu nie mozna rozmontowac¢ w celu umycia.

- Regularnie czy$¢ materialowe elementy zgodnie z zaleceniami na metce.

- Do czyszczenie stelazu uzyj migkkiej $ciereczki z mikrofibry lub suchej szczotki, aby usuna¢ kurz i piasek z ramy.

Szczeliny w mechanizmach mozesz wyczysci¢ odkurzaczem z waska koncowka.

- Wicksze zabrudzenia wyczys$¢ zmieszang ciepta woda z tagodnym detergentem (np. ptynem do naczyn). Zwilz gabke lub migkka
Sciereczke w roztworze i delikatnie przetrzyj rame.

- Na tluste lub zaschnigte zabrudzenia nanie$ niewielka ilo$¢ roztworu i odczekaj kilka minut, a nastgpnie delikatnie usun
zabrudzenie gabka.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

- Upewnij sig, ze 16zko jest stabilnie ztozone i wszystkie mechanizmy blokujace sa prawidlowo zamocowane.
- Umieszczaj t6zko na ptaskiej powierzchni, aby unikna¢ przewrocenia.

- Przechowuj 16Zko w suchym miejscu, aby unikna¢ korozji metalowych elementow i plesnienia materiatu.

- Nie zezwalaj dzieciom na skakanie po t6zku — moze to uszkodzi¢ stelaz lub materiat.

- Przestrzegaj maksymalnego obcigzenia.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten<Sie diese Anweisungen auf
Zukunftaund seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spédteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Abmessungen: Grofie 200x65x30cm

- Stahlrohrdurchmesser 22MM

- Wandstarke 0,7 mm

- Material: Stahl, Polyestergewebe, 600D Oxford-Gewebe
- maximale Belastung: 150 kg

MERKMAL:

Ein Reisebett ist ein leichtes, faltbares Bett, das aufReisen, im Garten oder zu Hause als Zusatzbett fiir den.Fall verwendet werden
kann, dass ein Gast ankommt und eine zusitzliche Ubernachtung erforderlich ist. Dank seiner faltbarenStruktur ist es leicht zu
transportieren und aufzubewahren. Das Kissen bedeckt die gesamte Struktur der Liege.

MONTAGEANLEITUNG:
Bitte scannen Sie den QR-Code auf Seite 2 des Handbuchs.

REINIGUNG UND PFLEGE:

- Dieses Produkt kann zum Waschen nicht zerlegt werden.

- Reinigen Sie die Stoffelemente regelmifBig geméf den Anweisungen auf dem Etikett.

- Zum Reinigen des Rahmens verwenden Sie ein weiches Mikrofasertuch oder eine trockene Biirste, um Staub und Sand vom
Rahmen zu entfernen.

Die Liicken in den Mechanismen kdnnen Sie mit einem Staubsauger mit schmaler Diise reinigen.

- Reinigen Sie grofiere Verschmutzungen mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel (z. B. Spiilmittel). Befeuchten Sie
einen Schwamm oder ein weiches Tuch mit der Losung und wischen Sie den Rahmen vorsichtig ab.

- Tragen Sie eine kleine Menge der Losung auf fettigen oder getrockneten Schmutz aufi*warten Sie einige Minuten und entfernen Sie
den Schmutz dann vorsi¢htig mit einem Schwamm.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Bestimmungsgemil verwenden.

- Stellen Sie sicher, dass das Bett sicher zusammengeklappt ist und alle Verriegelungsmechanismen richtig eingerastet sind.
- Stellen Sie das Bett auf eine ebene Flache, um ein Umkippen zu vermeiden.

- Lagern Sie das Bett an einem trockenen Ort, um Korrosion an Metallelementen und Schimmel am Material zu vermeiden.
- Erlauben Sie Kindern nicht, auf das Bett zu springen — dies konnte den Rahmen oder das Material beschédigen.

- Beachten Sie die maximale Belastung.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miize ohrozit Zivot nebo zdravi.

Dilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- rozméry: rozmér 200x65x30cm

- ocelova trubka primér 22MM

- tloustka stény 0,7MM

- material: ocel, polyesterova tkanina, 600D Oxford tkanina
- maximalni zatizeni: 150 kg

CHARAKTERISTICKY:

Cestovni postel je lehka skladaci postel urcena k pouziticna cestach, na zahradé venku nebo doma jako nahradni izko pro piipad, ze
pfijede host a je potieba dalsi nocleh. Snadno se pienasi a skladuje diky skladaci konstrukei. Polstar pokrywva‘celou konstrukei
lehatka.

NAVOD NA MONTAZ:
Naskenujte prosim QR kod na strané 2 navodu.

CISTEN{ A UDRZBA:

- Tento vyrobek nelze pro prani rozebrat.

- Pravidelné ¢istéte textilni prvky podle pokynu na $titku.

- K ¢isténi ramu pouzijte mekky hadiik z mikrovlakna nebo suchy kartac k odstranéni prachu a pisku z ramu.

Mezery v mechanismech miZzete vy¢istit vysavacem s tizkou hubici.

- VEtsi necistoty Cistéte teplou vodou smichanou s jemnym Cisticim prostfedkem (napt. Navlhcete houbu nebo mekky hadiik v
roztoku a jemné otfete ram.

- Naneste malé mnozstvi roztoku na mastnou nebo zaschlou necistotu, pockejte né¢kolik minut a poté necistoty jemné odstrante
houbickou.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Pouzivejte podle-tirceni.

- Ujistéte se, Z¢ je lizko bezpecné slozeno a vSechny zajistovaci mechanismy jsou spravné zajistény.
- Postel umistéte na rovnou plochu, aby se nepfevratila.

- Postel skladujte na suchém misté, aby nedoslo ke korozi kovovych prvki a plisni materialu.

- Nedovolte détem skakat na postel - mohlo by dojit k poskozeni rdmu nebo materidlu.

- Respektujte maximalni zatizeni.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notré produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- dimensions : taille 200x65x30cm

- diametre du tuyau en acier 22MM

- ¢épaisseur de paroi 0,7MM

- matériau : acier, tissu polyester, tissu Oxford 600D
- charge maximale : 150 kg

CARACTERISTIQUES:

Un lit de voyage est un lit 1éger et pliable destiné a étre utilisé en voyage, dans le jardin a l'extérieur ouw'd la maison comme lit
d'appoint au cas ou un invité arrive et qu'une nuit supplémentaire est nécessaire. Il est facile a transporter et a ranger grace a sa
structure pliable. Le coussin recouvre toute la structure de la chaise longue.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE :
Veuillez scanner le code QR a la page 2 du manuel.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :

- Ce produit ne peut pas étre démonté pour le lavage.

- Nettoyer régulierement les éléments en tissu selon les instructions figurant sur 1'étiquette.

- Pour nettoyer le cadre, utilisez un chiffon doux en microfibre ou une brosse séche pour enlever la poussiére et le sable du cadre.
Vous pouvez nettoyer les interstices des mécanismes avec un aspirateur doté d'une buse étroite.

- Nettoyez les saletés plus importantes avec de I'eau tiede mélangée a un détergent doux (par exemple du liquide vaisselle).
Humidifiez une éponge ou un chiffon doux dans la solution et essuyez délicatement le cadre.

- Appliquez une petite quantité de solution sur les salissures grasses ou séchées, attendez quelques minutes, puis retirez délicatement
les salissures a l'aide d'ufie éponge.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Utiliser comme prévu.

- Assurez-vous que le lit est bien pli¢ et que tous les mécanismes de verrouillage sont correctement engageés.

- Placez le lit sur une surface plane pour éviter qu'il ne bascule.

- Stocker le lit dans un endroit sec pour éviter la corrosion des éléments métalliques et la moisissure du matériau.
- Ne laissez pas les enfants sauter sur le lit - cela pourrait endommager le cadre ou le matériau.

- Respectez la charge maximale.
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestreproducto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- dimensiones: tamafio 200x65x30cm

- tubo de acero de diametro 22MM

- espesor de pared 0,7 mm

- material: acero, tejido de poliéster, tejido Oxford 600D
-.carga maxima: 150 kg

CARACTERISTICA:

Una cama de viaje es una cama ligera y plegable disefiada para usarse durante los viajes, en el jardincalaire libre o en casa como
cama adicional en caso de que llegue un huésped y sea necesario pasar la noche adicional. Es facil de transportar y almacenar gracias
a su estructura plegable. El cojin cubre toda la estructura de la tumbona.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE:
Escanee el codigo QR en la pagina 2 del manual.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO:

- Este producto no se puede desmontar para lavarlo.

- Limpiar periodicamente los elementos textiles segiin las instrucciones de la etiqueta.

- Para limpiar el marco, utilice un pafio suave de microfibra o un cepillo seco para eliminar el polvo y la arena del marco.

Puede limpiar los huecos de los mecanismos con una aspiradora de boquilla estrecha.

- Limpie la suciedad mas grande con agua tibia mezclada con un detergente suave (por ejemplo, liquido lavavajillas). Humedezca una
esponja o un paiio suave en la solucion y limpie suavemente el marco.

- Aplicar una pequena cantidad de la solucion sobre la suciedad grasa o seca, esperarunos minutos y luego retirar suavemente la
suciedad con una esponja.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Utilizar segun lo previsto.

- Asegurrese de que la cama esté plegada de forma segura y que todos los mecanismos de bloqueo estén correctamente acoplados.
- Coloque la cama sobre una superficie plana para evitar que se vuelque.

- Guardar la cama en un lugar seco para evitar la corrosion de los elementos metalicos y el moho del material.

- No permita que los nifios salten sobre la cama; esto podria dafiar el marco o el material.

- Respetar la carga maxima.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega. di‘conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- dimensioni: misura 200x65x30 cm

- tubo in acciaio diametro 22MM

- spessore della parete 0,7 mm

- materiale: acciaio, tessuto in poliestere, tessuto Oxford 600D
-carico massimo: 150 kg

CARATTERISTICA:

Un lettino da viaggio ¢ un letto leggero e pieghevole, destinato all'uso in viaggio, in giardino all'aperto*o in casa come letto di riserva
nel caso in cui arrivi un ospite e sia necessario un ulteriore pernottamento. E facile da trasportare e riporre grazie alla sua struttura
pieghevole. Il cuscino ricopre l'intera struttura del lettino.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO:
Si prega di scansionare il codice QR a pagina 2 del manuale.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

- Questo prodotto non puo essere smontato per il lavaggio.

- Pulire regolarmente gli elementi in tessuto secondo le istruzioni riportate sull'etichetta.

- Per pulire il telaio, utilizzare un panno morbido in microfibra o una spazzola asciutta per rimuovere polvere e sabbia dal telaio.
Puoi pulire gli spazi vuoti nei meccanismi con un aspirapolvere con un ugello stretto.

- Pulire lo sporco piu grosso con acqua tiepida miscelata con un detergente delicato (ad esempio detersivo per piatti). Inumidire una
spugna o un panno morbido nella soluzione e pulire delicatamente il telaio.

- Applicare una piccola quantita di soluzione sullo sporco grasso o secco, attendere qualche minuto, quindi rimuovere delicatamente
lo sporco con una spugna.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Utilizzare come previsto.

- Assicurarsi che il letto sia ripiegato in modo sicuro e che tutti i meccanismi di bloccaggio siano correttamente innestati.
- Posizionare il letto su una superficie piana per evitare che si ribalti.

- Conservare il letto in un luogo asciutto per evitare la corrosione degli elementi metallici e la muffa del materiale.

- Non permettere ai bambini di saltare sul letto: cio potrebbe danneggiare il telaio o il materiale.

- Rispettare il carico massimo.
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Doamnelor si domnilor, vA multumim ca ati cuamparat produsul nostru!
Inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmatoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor sizsa urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- dimensiuni: dimensiune 200x65x30cm

- diametru teava otel 22MM

- grosimea peretelui 0.7MM

- material: otel, material poliester, material Oxford 600D
- sarcina maxima: 150 kg

CARACTERISTICA:

Un pat de caldtorie este un pat usor, pliabil, destinat'utilizarii in timpul célatoriilor, in gradina in aer liber sau‘acasa ca pat de rezerva
in cazul in care soseste un oaspete si este nevoie de o noapte suplimentara. Este usor de transportat si depozitat datorita structurii sale
pliabile. Perna acopera intreaga structura a sezlongului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE:
Va rugam sa scanati codul QR de la pagina 2 a manualului.

CURATARE SI INTRETINERE:

- Acest produs nu poate fi dezasamblat pentru spalare.

- Curatati elementele din material in mod regulat conform instructiunilor de pe eticheta.

- Pentru a curédta cadrul, utilizati o carpa moale din microfibra sau o perie uscata pentru a indeparta praful si nisipul de pe cadru.
Puteti curata golurile din mecanisme cu un aspirator cu o duza ingusta.

- Curatati murdaria mai mare cu apa calda amestecata cu un detergent usor (de exemplu, lichid de spalat vase). Umeziti un burete sau
o carpa moale in solutie si stergeti usor cadrul.

- Aplicati o cantitate mica de solutie pe murdaria grasa sau uscatd, asteptati cateva minute, apoi indepartati usor murdaria cu un
burete.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Utilizati conform destinatiei.

- Asigurati-va ca patul este pliat bine si ca toate mecanismele de blocare sunt cuplate corect.

- Asezati patul pe o suprafata plana pentru a evita rasturnarea.

- Depozitati patul intr-un loc uscat pentru a evita coroziunea elementelor metalice si mucegaiul materialului.
- Nu permiteti copiilor sa sard pe pat - acest lucru poate deteriora cadrul sau materialul.

- Respectati sarcina maxima.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa elaz alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd Gsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS:

- Méretek: 200x65x30cm

- acélesd atmérdje 22mm

- falvastagsag 0,7mm

-anyaga: acél, poliészter szovet, 600D Oxford szovet
- maximalis teherbiras: 150 kg

JELLEGZETES:

Az utazdagy egy konnyi, dsszecsukhato agy, amelyet utazas kozben, a kertben a szabadban vagy otthon pétagyként hasznalnak arra
az esetre, ha vendég érkezik és tovabbi éjszakazasra van sziikség. Osszecsukhato szerkezetének koszonhetden konnyen szallithato és
tarolhat6. A parna befedi a nyugagy teljes szerkezetét.

OSSZESZERELESI UTMUTATO:
Kérjiik, olvassa be a kézikonyv 2. oldalan talalhaté QR-kodot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

- Ezt a terméket mosashoz nem lehet szétszerelni.

- Rendszeresen tisztitsa meg a szovetelemeket a cimkén talalhato utasitasok szerint.

- A keret tisztitasahoz hasznaljon puha mikroszalas kend6t vagy szaraz kefét, hogy tavolitsa el a port és a homokot a keretrdl.

A mechanizmusok réseit keskeny fuvokaval ellatott porszivoval tisztithatja.

- A nagyobb szennyezddéseket enyhe tisztitoszerrel (pl. mosogatoszerrel) kevert meleg vizzel tisztitsa meg. Nedvesitsen meg egy
szivacsot vagy puha ruhat az-oldatban, és dvatosan torolje le a keretet.

- Vigyen fel egy kis mennyiségii oldatot a zsiros vagy megszaradt szennyezodésekre, varjon néhany percet, majd dvatosan tavolitsa el
a szennyezd6déstiegy szivaccsal.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy az agy biztonsagosan 0ssze van hajtva, és minden reteszelé mechanizmus megfeleléen be van
kapcsolva.

- Helyezze az agyat sima feliiletre, nehogy felboruljon.

- Tarolja az agyat szaraz helyen, hogy elkeriilje a fémelemek korrozidjat és az anyag penészedését.

- Ne engedje, hogy gyerekek felugorjanak az agyra - ez karosithatja a keretet vagy az anyagot.

- Tartsa be a maximalis terhelést.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si.prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- rozmery: rozmer 200x65x30cm

- priemer ocel'ovej rury 22MM

- hribka steny 0,7 mm

- material: ocel’, polyesterova tkanina, 600D Oxford tkanina
- maximalne zatazenie: 150 kg

CHARAKTERISTIKA:

Cestovna postel’ je 'ahka skladacia postel’ urcena na pouzitie pri cestovani, na zahrade vonku alebo doma.ako nahradné 16zko v
pripade prichodu host’a a potreby prenocovania navySe. Lahko sa prenasa a skladuje vd’aka skladacejkonstrukcii. Vankas pokryva
celu konstrukciu lehatka.

NAVOD NA MONTAZ:
Naskenujte prosim QR kod na strane 2 navodu.

CISTENIE A UDRZBA:

- Tento vyrobok nie je mozné rozobrat’ kvoli praniu.

- Pravidelne cistite latkové prvky podl'a pokynov na Stitku.

- Na ¢istenie ramu pouzite méakkt handricku z mikrovlakna alebo suchi kefku na odstranenie prachu a piesku z ramu.
Medzery v mechanizmoch moézete vycistit’ vysava¢om s tizkou hubicou.

- Vicsie necistoty ocistite teplou vodou zmie$anou s jemnym Cistiacim prostriedkom (napr. Navlh¢ite $pongiu alebo mékku
handricku v roztoku a jemne utrite ram.

- Malé mnozstvo roztoku naneste na mastnu alebo zaschnutt $pinu, pockajte niekol’ko minut a potom $pinu jemne odstrarite
Spongiou.

PRAVIDLA PREBEZPECNE POUZIVANIE:

- Pouzivajte podla urcenia.

- Uistite sa, Ze je postel’ bezpecne zlozena a vSetky uzamykacie mechanizmy su spravne zaistené.

- Postel’ polozte na rovny povrch, aby sa neprevratila.

- Postel” skladujte na suchom mieste, aby ste zabranili kor6zii kovovych prvkov a plesniveniu materialu.
- Nedovol'te detom skakat’ na postel’ - méze to poskodit’ rim alebo material.

- Respektujte maximalne zat'azenie.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke-neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Tiéhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub v&i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- moddud: suurus 200x65x30cm

- terastoru 1dbimdot 22mm

- seina paksus 0,7mm

- materjal: teras, poliiesterkangas, 600D Oxford kangas
- maksimaalne koormus: 150 kg

KARAKTERISTIK:

Reisivoodi on kerge kokkupandav voodi, mis'on moeldud kasutamiseks reisil olles, aias dues voi kodus'tagavara voodina juhuks, kui
saabub kiilaline ja on vaja tdiendavat 66bimist. Tdnu kokkupandavale struktuurile on seda lihtne kaasas kanda ja hoida. Padi katab
kogu lamamistooli struktuuri.

KOKKUVOTEJUHISED:
Palun skannige juhendi 2. lehekiiljel olev QR-kood.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

- Seda toodet ei saa pesemiseks lahti votta.

- Puhastage kangaelemente regulaarselt vastavalt etiketil olevatele juhistele.

- Raami puhastamiseks kasutage raamilt tolmu ja liiva eemaldamiseks pehmet mikrokiudlappi voi kuiva harja.

Mehhanismide vahesid saate puhastada kitsa otsikuga tolmuimejaga.

- Suurem mustus puhastage sooja veega, mis on segatud pehme pesuvahendiga (nt ndudepesuvahend). Niisutage lahuses késn voi
pehme lapp ja piihkige raami ornalt.

- Kandke viike kogus lahust.rasvasele voi kuivanud mustusele, oodake moni minut ja séejirel eemaldage mustus drnalt kdsnaga.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Veenduge, et voodi on kindlalt kokku pandud ja koik lukustusmehhanismid on korralikult kinnitatud.
- Asetage voodi tasasele pinnale, et viltida imberminekut.

- Hoidke voodit kuivas kohas, et viltida metallelementide korrosiooni ja materjali hallitust.

- Arge lubage lastel voodil hiipata — see v5ib kahjustada raami voi materjali.

- Pidage kinni maksimaalsest koormusest.
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Ponios ir ponai, acii, kad jsigijote masy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite $ias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali‘pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie§ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- matmenys: dydis 200x65x30cm

- Plieninio vamzdzio skersmuo 22mm

- sienelés storis 0,7mm

- medziaga: plienas, poliesterio audinys, 600D Oksfordo audinys
- maksimali apkrova: 150 kg

CHARAKTERISTIKA:

Kelioniné lova — tai lengva, sulankstoma lova, skiita naudoti keliaujant, sode lauke ar namuose kaip atsarginé lova, jei atvykty
svecias ir prireikty papildomos nakvynés. Dél sulankstomos konstrukeijos ji lengva nesiotis ir laikyti;Pagalvélé dengia visg gulto
struktirg.

SURENKIMO INSTRUKCIJOS:
Nuskaitykite QR koda, esantj vadovo 2 puslapyje.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

- Sio gaminio negalima iSardyti skalbimui.

- Reguliariai valykite audinio elementus pagal etiketéje pateiktas instrukcijas.

- Norédami iSvalyti réma, naudokite minksta mikropluosto $luoste arba sausa Sepetj, kad pasalintuméte dulkes ir smélj nuo rémo.
Mechanizmy tarpus galite i$valyti dulkiy siurbliu su siauru antgaliu.

- Didesnius neSvarumus nuvalykite $iltu vandeniu, sumaisytu su $velniu plovikliu (pvz., indy plovikliu). Sudrékinkite kemping arba
minksta skudurélj tirpale ir Svelniai nuvalykite réma.

kempine.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Naudokite pagal paskirtj.

- Isitikinkite, kad lova yra saugiai sulankstyta ir visi fiksavimo mechanizmai yra tinkamai jjungti.

- Padékite lova ant lygaus pavirsiaus, kad neapvirstumeéte.

- Laikykite lova sausoje vietoje, kad iSvengtuméte metaliniy elementy korozijos ir medziagos pelésiy.
- Neleiskite vaikams Sokinéti ant lovos — galite sugadinti réma ar medziaga.

- Laikykités didziausios apkrovos.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet sis instrukeijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- izm@ri: izmérs 200x65x30cm

- t€rauda caurules diametrs 22mm

- sienas biezums 0,7 mm

- materials: te€rauds, poliestera audums, 600D Oxford audums
- maksimala slodze: 150 kg

RAKSTUROJUMS:

Celojumu gulta ir viegla, salieckama gulta, kas paredzeta lietoSanai celojuma, darza ara vai majas ka rezerves'gulta gadijumam, ja
ierodas ciemin$ un nepiecieSama papildus nakSnosana. Pateicoties salokamajai strukttirai, to ir viegli parnésat un uzglabat. Spilvens
nosedz visu krésla strukttiru.

MONTAZAS INSTRUKCIJAS:
Ludzu, skengjiet QR kodu rokasgramatas 2. lappuse.

TIRISANA UN APKOPE:

- So izstradajumu nevar izjaukt mazgasanai.

- Regulari tiriet auduma elementus saskana ar noradijumiem uz etiketes.

- Lai notirTtu rami, izmantojiet mikstu mikroskiedras dranu vai sausu suku, lai no ramja nonemtu puteklus un smiltis.

Mehanismu spraugas var iztirit ar puteklu sticgju ar Sauru uzgali.

- Lielakus netfrumus notriet ar siltu adeni, kas sajaukts ar maigu mazgasanas lidzekli (piem., trauku mazgasanas lidzekli). Skiduma
samitriniet stikli vai mikstu draninu un uzmanigi noslaukiet rami.

- Uzklajiet nelielu daudzumu $kiduma uz taukainiem vai izzuvusiem netirumiem, pagaidiet dazas mintites un p&c tam uzmanigi
nonemiet netirumus ar stikli,

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Izmantojiet, ka paredzéts.

- Parliecinieties, vai gulta ir drosi salocita un visi blok&Sanas mehanismi ir pareizi nofikséti.

- Novietojiet gultu uz lidzenas virsmas, lai izvairitos no apgasanas.

- Uzglabajiet gultu sausa vieta, lai izvairTtos no metala elementu korozijas un materiala pelgjuma.
- Nelaujiet beérniem 1kt pa gultu — tas var sabojat rami vai materialu.

- Ievérojiet maksimalo slodzi.
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IIani Ta maHoBe, ASIKY€MO 32 NPHAGAHHS HALIOFO TIPOAYKTY!
Hepen nouarkom BuKopucTaHHS, Oyab JacKa, IPOYNTAITe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ11 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY. Bynb jacka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i‘crinyBarn iforo pexomeHaanisiM, OCKIJIbLKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Bamunso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe oro MOBHICTIO TIEpe]] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHHUKY.
- He BukopucToByiiTe BUpIO, SKIIO SKACh NETAb BIZICYyTHS a00 TOIIKOIKCHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHSI.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

- po3mipu: 200x65x30cm

- cTajnieBa TpyOa niaMeTpom 22 MM

- TOBIIKHA CTiHKH 0,7 MM

- Marepiaj: cTaib, TKaHWHA rojiecrep, TkaHnHa Okchopa 600D
- MaKkcuMaJlbHe HaBaHTaxeHHs: 150 kr

XAPAKTEPUCTUKA:

JIixxko /17151 TOAOPOXKEH - Tie JIeTKe, PO3KIIAAHE JTKKO, MPU3HAUCHE JIJIs1 BUKOPUCTAHHS ITiJ] Yac TOI0POKi, B cajy Ha MpUPoji ado
BJIOMa SIK 3allacHe JIDKKO Ha BUIAI0K MPHUI3AY TOCTs i MOTpeOH T0AaTKOBOI HOUIBII. Woro nerko MEePEHOCHTH Ta 30epiraTu 3aBIsSKu
CKIaIHIH KOoHCTpYKIii. [Tomyika MOKpUBaE BCIO KOHCTPYKIIIO JIeKaKa.

THCTPYKNIS 3 CKIIAJJAHHSI:
Binckanyiire QR-kon Ha cTopiHIi 2 mociOHUKA.

YUIIEHHS TA OBCJYT'OBYBAHHSI:

- et BupiO He MOXKHA PO3OMPATH JUTS TIPAHHS.

- PerynsipHo 4HCTiTh TKAHUHHI €IEMEHTH BiJIIOBIJHO 10 IHCTPYKIiil HA ETUKETI.

- [IT06 ouncTUTH pamy, BUKOPHCTOBYHTE M SIKY TKaHUHY 3 Mikpo(diOpu abo cyxy IIiTKY, {00 BUIATUTH 3 pPaMHU MU i MCOK.
TToYMCTUTH IIITMHYA B MEXaHi3MaX MOJKHA 3 JIOTIOMOTOIO TIHJIOCOCA 3 BY3bKOIO HACAJIKOIO.

- O4uCTiTh OB 320PyAHCHHS TETUIO0 BOJOI0, 3MILITIAHOIO 3 M’ IKMM MHIOYUM 3aC000M (HAITPHUKIIA, PIIUHOIO JUTS MUTTS MTOCYAY).
3MouiTh TyOKy 200 MKy TKAHHHY B PO3UHHI Ta 00EPEIKHO MPOTPITH Pamy.

- Hanecite HeBeIMKy KUIBKICTh PO3UMHY Ha )KMPHI a00 3acOXJIi 3a0pyAHEHHS, TIOYeKaiiTe KiTbka XBIINH, a HOTIM 00epeKHO
BUJIQJTITH 3a0pyTHEHHSETYOKOIO.

IMPABUJIA BE3ITEUHOI'O BUKOPUCTAHHSI:

- BuxopucToByBaTH 3a NPU3HAYCHHSM.

- [lepexoHaiiTecs, 10 JKKO HAIIHHO CKIIaZeHe, a BC1 3aMKOB1 MEXaHi3MHU 3a()iKCOBaHI HAJICKHUM YHHOM.
- [loctaBre kKo Ha piBHY MOBEPXHIO, 00 YHUKHYTH MEPEKUTaHHS.

- 36epiraiiTe JIHKKO B CyXOMy MicIIi, 100 YHUKHYTH KOPO3il METAICBUX €JIEMEHTIB 1 IBIJII MaTepiaiy.

- He nosBoustiite miTsiM cTprOaTi Ha JTXKKO - I MOXKE TOIIKOJUTH KapKac abo Marepial.

- JoTpumyiiTecst MaKCHMalIbHOTO HAaBaHTAKCHHSL.
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JlaMu 1 rocmona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIHISI MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKLIUH IIPeIn ynorpeda
32 MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APbKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
ObJele U JaCHa3Ba NPENOPBKUTE MY, Thil KATO HECNIA3BAHETO MM MO3Ke /1a PEJCTAB/SBA 3AIU1aXa 32 )KMBOTA HJIM 31PaBeTo.

Baxno: 3AITA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

- Mornsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEA yrnoTpeda U clie[BaiiTe BCHUKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3non3saiite npoaykra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PbKOBOICTBO 32 OBCIIM CIIPABKU.

CIIEUOPUKALIUA:

- pasmepu: pazmep 200x65x30cm

- CTOMaHeHa TpbOa ¢ AuaMeTsp 22 MM

- nebenuna Ha crenara 0.7MM

- MaTepHal: cToMaHa, nojuecrepHa TekaH, 600D Oxford Thran
- MaKCUMaJIHO HaTtoBapBaHe: 150 xr

XAPAKTEPUCTHKA:

JlernoTo 3a mMbTyBaHe € JIEKO, CI'bBAEMO JIETIIO, IPeHA3HAYEHO 32 M3II0I3BaHe 110 BpeMe Ha IbTyBaHe, B TPaAHATa Ha OTKPHUTO HIIN Y
JIOMa KaTo PE3ePBHO JIETVIO, B CITydail ue MPHCTHTHE TOCT U € HeoOXOMMa JOIBIHUTEIHA HOLTyBKA. JIECEH € 3a MpeHacsHe u
ChXpaHEeHHUe OrarofapeHne Ha crbBaeMara CH CTPyKTypa. Br3raBHuIaTa MOKpHBA [sU1aTa KOHCTPYKIUS Ha IIE3JIOHTA.

HNHCTPYKIMHU 3A CITIOBSIBAHE:
Mons, ckanupaiite QR kona Ha cTpaHuua 2 oT pbKOBOJICTBOTO.

HOYUCTBAHE U INIOJAJAPBKKA:

- To3u mpomyKT HEe MOXe J1a ce pa3rIo0sBa 3a MpaHe.

- PeoBHO mouncTBaiiTe ThKAHUTE CHOPE HHCTPYKIUHUTE Ha €TUKETA.

- 3a 1a MOYMCTHUTE paMKara, U3Mo3BaiiTe Meka MUKpopuObpHA KbpIIa WM CyXa 4eTKa, 3a 1a OTCTPaHUTE Ipaxa U MAChKa OT
pamKkara.

MoskeTe 1a IMOYUCTUTE IPA3HUHUTE B MEXaHU3MHTE C IPAXOCMyKadKa C TSCHA JIF03a.

- [Noumncrere mo-royieMu 3aMbpcsBaHys C TOIUIA BOJA, CMECEHA C MEK ITOYMCTBAIL] IIpernapar (Hamp. TeYHOCT 3a MUEHE Ha ChJI0BE).
Hapnaxuere re6a Miin MeKa KbpIia B pa3TBOpa U BHUMATEIHO M30BpILIETE paMKara.

- Hanecere Maiko KOJIMYECTBO OT pa3TBOpa BbPXY Ma3Ha WM 3aChbXHalla MPbCOTHS, U34aKaliTe HAKOJIKO MHHYTH U CleJl TOBa
BHHMATEIHO OTCTPAHETE MPBCOTHATA C I'b0A.

IIPABIJIA 3A BE3OIIACHA YIIOTPEBA:

- M3non3Baiite o npegHasHadeHUe.

- YBepere ce, 4e JIENIOTO € CI'bHATO 3/IPaBO M BCUYKH 3aKJIIOYBAIIM MEXaHU3MHU Ca IPAaBUIIHO 3aXBaHATH.

- [ToctaBeTe sernoTo BbPXY paBHa MOBBPXHOCT, 3a Ja U30ErHETE NPeoOpbhIaHe.

- CpxpaHsBaiiTe JICTJIOTO Ha CYX0 MSICTO, 3a 1a W30ErHETe KOPO3Ksl Ha METAJIHUTE SJICMEHTH U TUIECEH Ha MaTepuaa.
- He mo3BonsBaiiTe Ha fena fa ckayar BbPXyY JEIIOTO - TOBa MOXKE J1a [TOBPEIH paMKaTa MU Marepuania.

- CnazBaiiTe MaKCUMaJIHOTO HATOBAapBaHE.



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili na§ proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vasda zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje'istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- dimenzije: veli¢ina 200x65x30cm

- Celicna cijev promjera 22 mm

- debljina stijenke 0,7MM

- materijal: ¢elik, poliesterska tkanina, 600D Oxford tkanina
- maksimalna nosivost: 150 kg

KARAKTERISTIKA:

Putni krevet je lagani, sklopivi krevet namijenjen.za koristenje na putovanju, u vrtu na otvorenom ili kod kuée kao pomocni lezaj u
sluc¢aju dolaska gosta i potrebe za dodatnim nocenjem. Lako se prenosi i sprema zahvaljujuéi sklopivoj'strukturi. Jastuk pokriva
cijelu strukturu lezaljke.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE:
Skenirajte QR kod na stranici 2 priru¢nika.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

- Ovaj proizvod se ne moze rastaviti radi pranja.

- Redovito Cistite elemente tkanine prema uputama na etiketi.

- Za ¢iscéenje okvira koristite mekanu krpu od mikrovlakana ili suhu ¢etku za uklanjanje prasine i pijeska s okvira.

Praznine u mehanizmima mozete ocistiti usisavac¢em s uskom mlaznicom.

- Vecu prljavstinu ocistite toplom vodom pomijesanom s blagim deterdZentom (npr. tekué¢inom za pranje posuda). Navlazite spuzvu
ili meku krpu u otopini i njezno obrisite okvir.

- Nanesite malu koli¢inu otopine na masnu ili sasusenu prljavstinu, pricekajte nekoliko minuta, a zatim njezno uklonite necistoc¢u
spuzvicom.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Koristite prema namjeni.

- Uvjerite se da je krevet dobro sklopljen i da su svi mehanizmi za zakljucavanje pravilno ukljuceni.

- Postavite krevet na ravnu povrsinu kako biste izbjegli prevrtanje.

- Krevet Cuvajte na suhom mjestu kako biste izbjegli koroziju metalnih elemenata i plijesan materijala.
- Ne dopustite djeci da skacu po krevetu - to moze ostetiti okvir ili materijal.

- Postujte maksimalno opterecenje.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte varprodukt!
Lis foljande instruktioner fore anyvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess reckommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hiilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- métt: storlek 200x65x30cm

- stélrér diameter 22MM

- vaggtjocklek 0,7MM

- material: stal, polyestertyg, 600D Oxford-tyg
- maxlast: 150 kg

KARAKTERISTISK:

En resesédng ar en litt, hopfallbar séing avsedd att anviandas pé resande fot, i tradgarden utomhus eller hemma“som extraséng ifall det
skulle komma en gést och en extra dvernattning skulle behdvas. Den dr latt att bara och forvara tack vare sin vikbara struktur.
Kudden ticker hela strukturen pa solstolen.

MONTERINGSINSTRUKTIONER:
Skanna QR-koden pa sidan 2 i manualen.

RENGORING OCH UNDERHALL:

- Denna produkt kan inte tas isér for tvatt.

- Rengor tygelementen regelbundet enligt instruktionerna pa etiketten.

- For att rengdra ramen, anvénd en mjuk mikrofiberduk eller en torr borste for att ta bort damm och sand fran ramen.

Du kan rengoéra luckorna i mekanismerna med en dammsugare med ett smalt munstycke.

- Rengor storre smuts med varmt vatten blandat med ett milt diskmedel (t.ex. diskmedel). Fukta en svamp eller mjuk trasa i 16sningen
och torka forsiktigt av ramen.

- Applicera en liten méngd av 16sningen pa fet eller torkad smuts, vénta nagra minuter och ta sedan forsiktigt bort smutsen med en
svamp.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Anvénd som-avsett.

- Se till att séngen dr ordentligt ihopfélld och att alla lasmekanismer &r ordentligt inkopplade.

- Placera séingen pa en plan yta for att undvika att den vilter.

- Forvara séngen pa en torr plats for att undvika korrosion av metallelement och mogel pa materialet.
- Lat inte barn hoppa pé sdngen - detta kan skada ramen eller materialet.

- Respektera den maximala belastningen.
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Kvpieg kor kipror, 60g svyaploTovpe TOL 0yOPAGATE TO TPOIOV poc!
Awfaote TIC TAPAKAT® 00NYieg TP ard TN priion
Y0 T1) COGTI YP1)G1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1GTE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KAL VO COPPOPOMOEL PE TIS CVOTAGELS TG, O16TL 1| U1 CUUUOPPMGT| pE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIOTH
Con 1 Ty vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote MApog Tpv amd T xphon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidIO.
- Mnyv ypnowomnoteite 1o mpoiov Gv Aeimel 1 £yl KataoTpael kdmoto e&GpTnpa.

- Purd&te oTO TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT OVAPOPEL.

MPOXAIOPIZEMOX:

- dotdoelg: péyebog 200x65x30cm

- d1aUETPOC Yol PBSVOL crwAnve 22mm

- mhyog toyywpatog 0,7mm

- VAO: atod, Veacpa tolveotépa, Veacpo 600D Oxford
-4t€ytoto poprtio: 150 kg

XAPAKTHPIXTIKOX:

To kpePdtt Ta&dov givat Eva ehoppv, TTVOGOUEVO KPEPATL TOL TpoopileTat yia ypion Kotd T Siépketa Tov Ta&idlol, 6ToV KITO GE
£EMTEPIKOVG YDPOVG 1] OTO OTITL WG EPESPIKO KPEPATL GE TEPIMTMOON TOV PTAGEL KATOL0G EMOKENTNG KL YPEWOTEL 10, EMTAEOV
Swavuktépevon. Etvar edkolo ot petapopd kot amobnkevon yépn oty ovadumrdovpevn doprn tov. To pagihdpt koddmtel OAn )
dopn g EamhdoTpac.

OAHI'TEX XYNAPMOAOI'HXHZX:
Zapnote Tov Kodwkd QR o oerida 2 Tov gyyeipidiov.

KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHXH:

- Av16 10 TPOTdV dev Pmopel vo amocvvaproroynBel yio TAOGLLO.

- KoBapilete taktikd to voacpdtve ototyeio cOU®Va Le TIG 0d1yieg otV £TIKETOL.

- [ va kaBapicete to mhaicto, ypnoyomomote va polakd movi amd PKpoives N o 6TEYVI BoUPToa Yo VoL ApOpECETE TN oKOVN
KoL TNV GUpo omd To TANIGL0.

Mmopeite va kabopicete TaKeVE GTOVG UNXOVIGHODG IE 0 NAEKTPIKT) GKOVTOL LLE EVOIGTEVO OKPOPHGLO.

- KaBapiote tovg peyorutepouvg pomovg pe (0T vEPO OVAUEUEIYUEVO [LE NTLO.OOPPLTAVTIKO (7). VYPO maT®V). Bpééte éva
GEOVYYAPL 1] EVEHOANKO TV 6TO SLAAVLL KOl GKOVTTIGTE AmOAG TO TAAIGTO.

- AMA®GTE o, JUKp1| TOGOTNTA TOL SIHADUOTOG GE AmapT) 1) 0moENPaUEVT BP®LLd, TEPIUEVETE PEPIKE AETTTO KO, GTT) GUVEXELQ,
aQapESTE amadd T POl e Evo cPovyYapt.

KANONEX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- Xpnoporomote 6mws TpoPArénetar.

- BePouwbeite 611 10 kpePartt eivar SITAOUEVO KOAG KO OLOL 0L UNYOVIGUOT ACQAAIONG EIVOL GOGTH GUVOESEUEVOL.

- ToroBetote T0 KPEPATL GE LAl EMITEDT EMPAVELD. Y10 VO, OTTOPVYETE TNV OVULTPOT.

- Amofnkebdote 10 KpeRAQtt o€ 6TEYVO LEPOG Y1 VO ATOPVYETE TN SLAPP@ON TOV HETOAMKOV GTOLXEIDV KOL TN LOVYAL TOV VALKOD.
- Mnv agnvete ta Todid va tndodv 6to kpePatt - avtd propet va Tpokarécel npd 6To TAAIGLO 1) TO VAKO.

- ZePoaoteite 1o péyloto goprio.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van‘ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar.deze handleiding ter referentie
toekomst en"om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- afmetingen: afmeting 200x65x30cm

- stalen buisdiameter 22MM

- wanddikte 0,7MM

- materiaal: staal, polyesterweefsel, 600D Oxford-stof
- maximale belasting: 150 kg

KENMERKEN:

Een reisbed is een licht, opvouwbaar bed bedoeld voor gebruik tijdens het reizen, in de tuin buiten of thuis als logeerbed voor het
geval er een gast arriveert en er een extra overnachting nodig is. Dankzij de opvouwbare structuur is hij gemakkelijk mee te nemen
en op te bergen. Het kussen bedekt de gehele structuur van de ligstoel.

MONTAGE-INSTRUCTIES:
Scan de QR-code op pagina 2 van de handleiding.

REINIGING EN ONDERHOUD:

- Dit product kan niet worden gedemonteerd om te wassen.

- Maak stofelementen regelmatig schoon volgens de instructies op het etiket.

- Gebruik voor het reinigen van het frame een zachte microvezeldoek of een droge borstel om stof en zand van het frame te
verwijderen.

Je kunt de gaten in de mechanismen schoonmaken met een stofzuiger met een smal mondstuk.

- Groter vuil verwijderen met warm water gemengd met een mild schoonmaakmiddel (bijv. afwasmiddel). Bevochtig een spons of
zachte doek in de oplossing e veeg het frame voorzichtig schoon.

- Breng een kleine hoeveelheid van de oplossing aan op vettig of ingedroogd vuil; wacht een paar minuten en verwijder het vuil
vervolgens voorzichtig met een spons.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Gebruik zoals bedoeld.

- Zorg ervoor dat het bed veilig is opgevouwen en dat alle vergrendelingsmechanismen goed zijn vergrendeld.

- Plaats het bed op een vlakke ondergrond om omvallen te voorkomen.

- Bewaar het bed op een droge plaats om corrosie van metalen elementen en schimmelvorming in het materiaal te voorkomen.
- Laat kinderen niet op het bed springen; dit kan het frame of het materiaal beschadigen.

- Respecteer de maximale belasting.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst.denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- mal: storrelse 200x65x30cm

- stélrer diameter 22MM

- vaegtykkelse 0,7MM

- materiale: stél, polyesterstof, 600D Oxford stof
- maksimal belastning: 150 kg

KARAKTERISTISK:

En rejseseng er en let, sammenklappelig seng beregnet til brug pa rejsen, i haven udenders eller derhjemme’'som ekstra seng, hvis der
skulle komme en gest, og der er behov forcen ekstra overnatning. Den er nem at bare og opbevare takket veere dens sammenfoldelige
struktur. Puden deekker hele liggestolens struktur.

MONTERINGSVEJLEDNING:
Scan QR-koden pé side 2 i manualen.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

- Dette produkt kan ikke skilles ad til vask.

- Renger stofelementer regelmaessigt i henhold til instruktionerne pa etiketten.

- For at rengere stellet skal du bruge en bled mikrofiberklud eller en ter berste til at fjerne stov og sand fra stellet.

Du kan rense hullerne i mekanismerne med en stevsuger med en smal dyse.

- Renger storre snavs med varmt vand blandet med et mildt rengeringsmiddel (fx opvaskemiddel). Fugt en svamp eller en bled klud i
oplesningen, og ter forsigtigt rammen af.

- Pafor en lille mangde af oplesningen pé fedtet eller torret snavs, vent et par minutter, og fjern derefter forsigtigt snavset med en
svamp.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug efter hensigten.

- Serg for, at sengen er foldet sikkert sammen, og at alle 1asemekanismer er korrekt indkoblet.

- Placer sengen pa en flad overflade for at undgé at veelte.

- Opbevar sengen pa et tort sted for at undgé korrosion af metalelementer og mug pa materialet.
- Lad ikke bern hoppe pa sengen - det kan beskadige stellet eller materialet.

- Overhold den maksimale belastning.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o-nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta

futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nao utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- dimensoes: tamanho 200x65x30cm

- diametro do tubo de agco 22MM

- espessura da parede 0,7MM

material: aco, tecido de poliéster, tecido Oxford 600D
- carga maxima: 150 kg

CARACTERISTICA:

Uma cama de viagem ¢ uma cama leve e dobrayvel destinada a ser utilizada durante as viagens, no jardim exterior ou em casa como
cama extra no caso de chegada de um hospede e necessidade de pernoita adicional. E facil de transporfar e de arrumar gragas a sua
estrutura dobravel. A almofada cobre toda a estrutura da espreguigadeira.

INSTRUCOES DE MONTAGEM:
Por favor, leia o codigo QR na pagina 2 do manual.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

- Este produto ndo pode ser desmontado para lavagem.

- Limpe regularmente os elementos de tecido de acordo com as instrugdes da etiqueta.

- Para limpar a moldura, utilize um pano macio de microfibra ou uma escova seca para remover o po e a areia da moldura.

Pode limpar as lacunas nos mecanismos com um aspirador com bico estreito.

- Limpe a sujidade maior com agua morna misturada com um detergente suave (por exemplo, detergente liquido). Humedeca uma
esponja ou um pano macio na solugao e limpe suavemente a moldura.

- Aplique uma pequena quantidade da solucdo na sujidade gordurosa ou seca, aguarde alguns minutos e remova suavemente a
sujidade com uma esponja.

REGRAS PARA'UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Utilize conforme pretendido.

- Certifique-se de que a cama esta bem dobrada e que todos os mecanismos de bloqueio estdo devidamente encaixados.
- Coloque a cama sobre uma superficie plana para evitar tombar.

- Armazenar a cama em local seco para evitar a corrosdo dos elementos metalicos e o bolor do material.

- Nao permita que as criangas saltem para a cama - pode danificar a estrutura ou o material.

- Respeite a carga maxima.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega‘izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznejSo uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- dimenzije: velikost 200x65x30cm

- premer jeklene cevi 22 mm

- debelina stene 0,7MM

- material: jeklo, poliestrska tkanina, 600D Oxford tkanina
- najvecja obremenitev: 150 kg

ZNACILNOST:

Potovalna postelja je lahka, zlozljiva postelja, namenjena uporabi na potovanju, na vrtu na prostem ali doma kot nadomestno lezisce,
¢e pride gost in je potrebna dodatna nocitev:' Zahvaljujo¢ zlozljivi strukturi je enostaven za prenasanje'in shranjevanje. Blazina
pokriva celotno strukturo lezalnika.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE:
Prosimo, skenirajte kodo QR na 2. strani priro¢nika.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

- Tega izdelka ni mogoce razstaviti za pranje.

- Tkanine redno Cistite v skladu z navodili na etiketi.

- Za ¢is€enje okvirja uporabite mehko krpo iz mikrovlaken ali suho krtaco, da z okvirja odstranite prah in pesek.

Vrzeli v mehanizmih lahko o¢istite s sesalnikom z ozko Sobo.

- Ve¢jo umazanijo ocistite s toplo vodo, pomesano z blagim detergentom (npr. sredstvo za pomivanje posode). V raztopino navlazite
gobo ali mehko krpo in nezno obrisite okvir.

- Manj$o koli¢ino raztopine nanesite na mastno ali zasuSeno umazanijo, pocakajte nekaj minut, nato pa umazanijo nezno odstranite z
gobo.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Uporabite, kot je predvideno.

- Prepricajte se, da je postelja varno zloZena in da so vsi zaklepni mehanizmi pravilno vklopljeni.
- Posteljo postavite na ravno povr$ino, da se ne prevrne.

- Posteljo hranite na suhem mestu, da preprecite korozijo kovinskih elementov in plesen materiala.
- Otrokom ne dovolite, da skacejo po postelji - to lahko poskoduje okvir ali material.

- Upostevajte najvecjo obremenitev.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Siilyté timakayttoopas viitettii varten

tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkedi: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- mitat: koko 200x65x30cm

- Terasputken halkaisija 22mm

- seindmén paksuus 0,7mm

- materiaali: terds, polyesterikangas, 600D Oxford kangas
- Maksimikuorma: 150 kg

OMINAISUUDET:

Matkasédnky on kevyt, kokoontaitettava sanky, joka on tarkoitettu kéytettdvéksi matkoilla, puutarhassa ulkona tai kotona
varavuoteena siltd varalta, ettd vieras saapuu ja tarvitaan yliméérdinen yopyminen. Sitd on helppo kuljettaa ja sdilyttad
kokoontaitettavan rakenteensa ansiosta. Tyyny peittdd lepotuolin koko rakenteen.

ASENNUSOHJEET:
Skannaa QR-koodi kédyttdohjeen sivulla 2.

PUHDISTUS JA HUOLTO:

- T4t tuotetta ei voi purkaa pesua varten.

- Puhdista kangasosat sddnnollisesti etiketin ohjeiden mukaan.

- Puhdista runko pehme#lld mikrokuituliinalla tai kuivalla harjalla pdlyn ja hiekan poistamiseen kehyksesta.
Voit puhdistaa mekanismeissa olevat raot kapealla suuttimella varustetulla p6lynimurilla.

- Puhdista suurempi lika 1dmpimélla vedelld, johon on sekoitettu mietoa pesuainetta (esim. Kostuta sieni tai pehmed liina liuokseen ja

pyyhi kehys varovasti.
- Levitd pieni méérd linosta rasyaiselle tai kuivuneelle lialle, odota muutama minuutti ja poista sitten lika varovasti sienell.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Kéyta tarkoituksenmukaisesti.

- Varmista, ettd sdnky on taitettu kunnolla ja kaikki lukitusmekanismit ovat kunnolla kiinni.

- Aseta sdnky tasaiselle alustalle kaatumisen vélttdmiseksi.

- Sdilyté sdnkyéd kuivassa paikassa metalliosien korroosion ja materiaalin homeen vélttdmiseksi.
- Al4 anna lasten hypiti singylle - timi voi vahingoittaa runkoa tai materiaalia.

- Noudata enimmaéiskuormitusta.
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